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amb caramella pastoral : i, iora

fa de les selves. obUgu£ I'artiga



98 PERE M: BORDOY-TORRENTS

Demes, hom sap que aixi ,:om Virgili tingue present Teocrit
en les Bucoliques i a Hesiode en les Georgique«, en I' Eneida segui
els dos poemes adjudicats a Homer. Ben dar ho diu Donat en

la biografia que mes endavant estudiarem (Aeneidem inchoavit...
et quasi amborum Homeri carminum instar). Sembla, doncs, que
si Virgili hagues escrit aquells versos com a comencament del seu

poema, s'hauria allunyat en absolut del pla de 1'Iliada i de
r Odissea.

Aquests raonaments induiren respectables critics, editors
i traductors a prescindir d'aquells versos 0 a desautoritzar-los
com afegitors inutils i del tot forasters a la ment de Virgilio Aixi,
entre les edicions modernes podem citar la de Tcri.! que seguint
el criteri d'Heyne posa aquells versos, pero afirmant rodonament
'en una nota que mai ningu no arriba a pensar que fossin de Vir­
gili, les alemanyes de K. Kappes.s O. Guthling'' i G. Ianell.s i
per, damunt d'elles la famosa edicio de 0.· Ribbeck-, que posa
els susdits versos per nota, i despres de referir-se a les biografies
de Donat i Servi, que aviat estudiarem, i de constatar que Is. Voss
deia haver vist en qualque codex citat Seneca com autor d'aquells
versos, fa l'esclatant manifestacio que tota 1'antiguitat reconeixia
el comencament del poema en e1 vers 5 (Jo cant les armes ... <<Arma
virumque initium poematis Vergiliani agnoscit tota antiquitas»).
Ultimament, I'edicio de 1es obres de Virgili preparada per Mrs. Ples­
sis i Lejay? prescindeix d'aquells versos' en el text, raonant-ne
1a supressio en les notes critiques de 1a introducci6. Entre els
traductors que els han deixat de banda podriem citar G. Tor­
nielli.? Th. Cabaret-Dupaty.s A. Desportes.? Dryden'? i Jackson.ll

Contrariament a aquest criteri, altres glossadors i traductors
o

r. Publii T{irgilii Moronis Aenels (Tori, 1906).
2. V'irgils Aeneide (Leipzig, 1914).
3. Vergils- Aeneide (Berlin, 1918).

-4. P. Vergilii Maro'ftis Aeneis (Leipzig, 1920).
S. P. Vergilii Maronis Opera, vol. II (Leipzig, 1895).
6. Oeuvres de Virgile (Paris, 1920).
7. Le Opere di P._Virgilio Marone (Novara, 1866).
8. Oeuvres completes de VirgUe (Paris 1907).
9· L'Enelde (paris, 1966) ..

10. The ,Works of Virgil (Oxford," 1906).
rr. Virgil (Oxford, 1908).
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ben respectables s'han sentit indignats davant la mutilacio de

que ells creien que hom feia objecte Virgilio El celebre P. de

la Cerda! aixi, eixutament, comenca sa glossa: «l'inici del poema
es en aquestos quaire oersos; els quale no han pas d' esser separate
de la resta de l'obras, i els cementa despres amb enginy i exactitud.

L'Hirtzel- fa constar que ,�quests versos excellentissims foren

negats al poeta per molts "editors, amb injuria d'aquell (versus
praeclarissimos iniuria poeta abiudicarunt editores plerUjue), i

aquesta via seguiren edicions -com l'anotada per Joan Minelli''

i versions com les de J, Mallemanss, J. Delille,5 Barthelemy" i

A. Poirier," totes elles' fetes en frances; les italianes d'Anibal

Carof i d'Arnald Arnaldi I, 'Tornieri" i les castellanes de Gregori
Hernandez de Velasco.w de' Didac Lopez; de Valencia.P i la de

L� D. F. V.12 •

Altres editors, gloss�dori i traductors han seguit, com mos­

sen Riber, Miquel A. Caro, 'que posa a aquella versos -desarticu-

1. P. Virgilii Moronis Abneidos (Colonia, 1628).
2, P, Vergilii Maronis Opera (Oxford, 1900).

P, Virgilii Maronls Opera (Venecia, 1784),
Traduction des Oeuvres. de Vlrgile en prose

3·
4·

1717)'
•

5, Oeuvres completes (vol. II i III; BrusselIes, 1821). Al comenca­

ment de ses Remarques eoot« el llib. I de l'Eneida diu dels esmentats versos:

«Plusieurs commentateurs et plusieurs critiques ont paru douter que ces

premiers vers appartinsent a Virgile. J'avoue que beaucoup de raisons

me determinent a les lui attribuer. On y trouve I'elegance, la grace et

la justesse philosophique qui Ie caracterisent.i

6. L'Eneide (Brusselles, I885) , Diu aquest traductor: «Dans Ie doute,

j'ai cru devoir ne pas rejeter ces vers, et j'ai ete determine en cela par

la sentiment de plusieurs critiques tres profonds.r, J'aurais desire, je
I'avoue, que ces vers ne fussent pas de Vir:gile, car ['ai eprouve nne in-

croyable difficulte ales traduire ... »

.

7. L'Eneide (Paris, 1905)' DiuMr. Poirier, d'aquests quatre versos:

�Les quatre vers qui servent de preambule a l'Eneide on ete generalment

juges apocryphes. 1ls n'en ont pas 'moins ete maintenus dans la plupart
des editions comme pouvant emaner de Virgile qui aurait voulu fixer

pour la posterite l'ordre dans lequel ses differents ouvrages avaient

vu Ie jour.»
8. L'Eneide di Virgilio (Paris, 1760),
9. L'Eneide di Virgilio (Vicenza, 1779).

ro. La Enelda de Virgilio (Valencia" 1776).
II. Las obras de Publio Virgilio Maron ... (Valladolid, r eor).
12. La Enelda de Virgilio (Barcelona, Imp. Grau, r842).

poetique (Pads,
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lats de l'obra;' i Peir6l'una via intermedia. _ El P. Josep Petisco,
. enla seva edici6 anotada de l'Eneida, no descura els quatre ver­

sos, pero hi' tra'i'lsporta" gairebe literalment, el criteri del conegut
glossador P., La Rue,S dient : «A!gunos niegan que est()s,cuatro
primeros versos sean de Virgilio. Pero'lo mas probable es que,
los puso, no por e::;cordi'o-ll.el,poema (que lste empieza en Arma
virumijue cano), sino como sella del verdadero autor de la_E11ieida:
por la_mismaraz6n concluye las Georgicas : Carminaqui lusi pasta=
rum, audaxque fuventa ;_ Tityre ie paiulae 'cecin� sub tegmine /agi».4-

Aquesta nota passa despres.Iiteralment- ales edicions oar­
celonines de 180I5 i 18226 i .en la'mes sincera de Paris, 1801��
veritables reimpressions, -amb alguns- retoeaments en quant a

�-I'E1ieiaa, de I'edicio del P. Petisco. La barcelonina de 10988.j
[es cinc que,posseirtl deIa nostra 'Universitat de Cervera," posen
eixutament aquells quatre versos. "

,

"L'iflustre conreador de la critica virgiliana Mr. Benoist.w
que amb. els 'seus _treballs""feu minvar el credit de les famoses
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edicions d'Heyne, -de Peerlkamp i de Ribbeck, menat per una

_ex:cessiva_ arrior a1s mss, Mediceu, Gudia i_ e1s Bernense�,_s'in­

clina -naturalment a negar 1a paternitat d'aquells versos a Vir-'

gi1i, pero davant e1 pes d'una tradicio-venerable i; sobretot,. de

textos dignes de tot respecte, roman en e1 duMe. D'una banda

posa entre claudators e1s esmentats versos i. d'altra e1s' glossa­
amb 1a seguent nota: «Ces quatre vers ne se trouventdans aucun

des ms. "importants. Ils� font allusion- aux premieres ouvrages

de Virgi1e : mais on n�- peut affirmer _9u'i1s soient de .la main

'du .2oete).
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l'Eneida. L'autoritat es insuficient davant la tradicio dels ma­

nuscrits, dels quals cap porta aquests qnatre versos abans del
segle x. Properci, Ovidi, Marcial, Ausoni, manta inscripcio, desig­
nen l'Eneida per Arma virumque cano. La vulgaritat pretenciosa
de horrentia Martis, la construccio de cogere amb ut, forastera a Vir­
gili, la manca d'habilitat de la transicio, no permeten pas d'atri­
buir de cap de les maneres aquests versos a l'autor del poema.
Confronti's un text personal (Georg. IV : 563-566), que ha pogut
donar la pauta d'aquests quatre discutits ·versos. En el mosaic
d'Hadrumet, el rotlle que te Virgili porta «Musa mihi causas

memora quo numine laeso quidve». Aquest no es pas el co­

mencament, sino un text d'ell escollit en harmonia amb el con­

junt de l'escena.» (p. xcrx).
La biografia de Donat no es, cert, altra cosa que una compi­

lacio mes 0 menys completa, pero ben modesta i fins ben severa
del que en son temps es trobava escrit 0 be hom recontava de
Virgilio EI caracter general d'ella fa veure de seguida que Donat
malda per a salvar de l'oblit tot el que sabia de Virgilio Entre
ses fonts principals i definitives hom pot distingir, Suetoni, Me­
lissus, Asconi Pedianus, Juli Montanus, Sulpici de Cartaina, i
concretar encara un corrent constituit per narracions fabuloses
ben vistables com ara les d'algunes circumstancies 0 esdeveni­
ments que voltarieri el naixement de Virgili i (segons el ms. Bod­
leia, 'can, lat. 51) ses primeres relacions amb la maiso d'August.
Al costat d'aquests elements n'hi ha prou d'altres que merei­
xen d'esser tinguts en compte per llur contextura intrinseca i

per llur facil confirmacio comparant-los amb altres textos iamb
les maneres espirituals de Virgilio Aquestes consideracions sem­

bla que eren prou per a respectar els quatre versos i encloure'ls
en el text, si mes no, entre claudators com a I'edicio de Benoist.

Consideracions ben semblants ens suggereix un altre argu­
ment que posa Mr. Lejay. La referencia que fa Donat al gra­
matic Nisus es considerada per ell com desproveida de valor per
tal com, diu, no sabem I'epoca en que aquest visque, ni figura
entre els gramdtics de que Suetoni va escriure la vida. Perc
aquest raonament no conclou, en sa primera part per esser nega­
tiva, .i quant a la segona es molt aventurada, car, seguint el cri-
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teri de Lejay,' no sabeflLsi Nisus fou anterior 0 posterior a Sue­

toni, ni si aquest en tenia noticia, ni si es va proposar d'escriure

la vida de tots els gramatics. Els glossaris de Xenius no en­

clouen pas, ni de molt, tots els escriptors del seu temps..Altra­

ment tothom sap- com els tractats De Crammaticis et Rhetoribus

de Suetoni han arribat fins a nosaltres. No podia, doncs,

adduir-los en absolut Lejay, que amb menys rao i per menys

llunyania refusa el recit de Donat.
.

Finalment, quant a la transmutacio de lloc dels cants

II i III de I'Eneida de que parla Donat i veurem mes

endavant, Mr. Plessis, collega de Mr. Lejay en I'edicio a que
ens referim, diu que el II cant «ne peut avoir ete fait avant Ie.

lID) (p. XI).
Pura subtilesa es suposar, com fa Lejay, que els dos ultims

versos de les Georgiquee abans esmentats, hagin pogut donar

la 'idea dels quatre famosos versos de 1'Eneida. Ells, per esser

indiscutiblement virgilians i, segons demostrarem, ben enmotllats

en les maneres tipiques del poeta, confirmen encara.la mentalitat

i les flexions de I'anima virgiliana. Per aixo constitueixen una

confirmacio plena i fins planera de I'autenticitat dels quatre
versos. .

La manca
'

d'ells en els codexs anteriors al segle X s'explica

precisament per la supressio que en feren Tucca i Vari, i a

aquells mss. es referien, com hem vist, Properci, Ovidi, Marcial

i Ausoni en llurs cites. _

EI judici de Mr. Lejay quant als mots horreniia Martis, a la

construccio coegi ut, i a la transicio amb arma virumque, es com­

pletament desvinculat de les normes mes ordinaries de la vida

humana. i desplacat alhora dels perns fundamentals de la critica

virgiliana dins la qual es indiscutible I'existencia d'una munio"

de versos imperfectes. Un problema de critica textual i de cri­

tica literaria pot esser controlat ben sovint mitjancant una equa-

1. Sobre el gramatic Nisus v. l'Ars grammatica, de Flavius Sosipater
Charisi, per H. Keil (Leipzig, Teubner, 1856).

2. C. Suetoni Tranquilli quae supersunt opera per C. L. Roth (fasc. II

Leipzig, Teubner, Ig07). V. Alcides Mace, Essai sur Sue/one, c. VI, § It

(Parts, 1900).
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_ do Que el. transports de ple a -1' ordre
.

psicologic. Pero mai no

podra ell esser un problema de
-

matematiques: En aquest punt
"s'esdeve el que a I'esfera juridica _en deien els romans summum

-

.ius, summa
-

iniuria : menys exacte es aquell qui en vol esser
massa. L'home no es pas una m�quina material 'que fins i tot
pot sofrir averies amb que cal comptar, i recomposicions que mo­

difiquen la qualitat de la seva feina;- i sent tambe els canvis de
temps i arriba aixi mateix a la decrepitud. I aixo que passa a
una simple maquina passa prou mes sovint -a I'home i molt par­
ticularment a:ls intellectuals,

-

El seny d'Horaci ja ho rema_:_cava

., .. quandoque bonu'i> dormitat -Home!,us»
- (Epist. ad Pis, 359)
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Si a Mr. Lejay_li .semblen dolents, al celebre glossador P. La

Cerda, que ell encloujen la llista dels mes-sbetiemerits tracta­

distes "de Virgili, .li seriiblaven meravellosos. - Cal escoltar-lo : «No

res menys, en aquest comen9ament iamb gran mestratge, -hom

el veu amprar el tripleestil, infim, .mitja i solemne... Quina cosa

mes gracil que aquests'versos,

«Ille ego qui quondam gracili
Carmen ... »
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la dignitat . civil i la majestat de les armes.» Fins aqui el
P. La Cerda.

Anem ara a considerar aquells quatre versos en tots els as­

pectes 11 urs:

-

I. En ells apareix com parlant (ego ille) l'autor de les

Bucoliques, de les Georgiques i de l'Eneida. Pero es dira que
podien esser escrits per un altre usant el nom d'ell. Aquesta
hipotesi, sense cap element concomitant que la faci almenys
probable, es purament gratuita i d'altra banda desarticulada en

absolut del taranna de les coses humanes i de l'ambient i deles
maneres caracteristiques de Virgilio Tant d'interes per un altre
no s'adiu pas amb la manera d'actuar generalment la humanitat,
i si aquest cas hagues estat aqui una excepcio, I'anima elevada

que hauria escrit els versos per assegurar 0 vindicar la paternit�t
del poeta, aixo es, atiada per un alt culte a la veritat i ala jus­
ticia, no hauria comencat mentint incorporant-se de la persona­
litat de Virgilio Per altra part, I'ambient en que aquest vivia
i els seus modes tipics d'escriure, que analitzarem en el § III,

confirrnaran plenament que la hipotesi d'una afegitor aliena es

aqui mancada de tot fonament.

2. Per altra part, si la contextura general dels quatre versos

traeix en absolut les maneres tipiques -de Virgili, la construccio

coegi ui esdevindra en definitiva, com minoria sense eficiencia, L
restara alhora palesada la paternitatdel poeta quant al text sencer.

a) . Estudiant atentament les obres de Virgili un hom pot
constatar qualques concomitancies d'entrelligades ideologies que
colpeixen per lIur aspecte pario dels quatre versos, Ex. : A
l'Eneida (III : Soo),-llegim:

(,Si quando Thybrirn vicinaque Thybridis arua»,

I en el I de les Georgiques (12S):
«Ante Iovem nulli subigebant arua coloni».

Pero la fisonornia interna i intima del poeta va apareixent
encara amb mes caracteristiques linies en els textos que anenr
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a adduir, els quals demostren alhora com 'es equivocat el judici
que fa Mr. Lejay en escriure la vulgaritat pretensiosa de «horrentia
Martis arma». Segueixi'ls el lector amb tota cura, parant .ment
en les idees i en llur collocacio parallela als quatre versos.

En el I de l'Eneida (633 i 634) hom lluca ja clarament dibui­

xat el lexic i les maneres del poeta:

«Vigirrti tauros, magnorum horrentia centum

Terga suum., .•)

ben parallel al segtient (Eneida, IX : 306 i 307):
«Dat Niso Mnestheus pellem horrentisque leonis

Exuuias ....)

Pero -tal semblanca es encara mes intensificada en aquest
altre text (Georgique«, II : 282, 283):

« ...necdum horrida miscent

Praelia, sed dubius mediis Mars errat in armis .•)

arriba a una identificacio completa en l'Eneida (XII: 124 i 125):

«Haud secus instructi ferro quam si aspera Martis

Pugna vocet... ')

b) El fragment dels quatre escatits versos que es refereix

ales Georgiques, i diu:

« ... vicina coegi
Ut, quamvis avido, parerent arva colono»

a part de la identitat psicologica i de lexic que havem remarcat

mes amunt, respon de pIe a altres textos deVirgili, com es ara

el seguent- (Eneida,XII : 236-237):
«Nos patria amissa dominis purere superbis

Cogemur, qui nunc, lenti, consedimus aruis»

La identitat es palesa pel seu caracter absolut.

e) El text que es refereix ales Bucoliques,

«Ille ego qui quondam gracili modulatus avena

Carmen ...»
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«Ibo et Chalcidico quae sunt mihi condita versu

Carmlna pastoris Siculi modulabor avena

Haec sat erit divae, vestrum cecinisse poetam
Dum seaet�e! gracili fiscellam texit hibisco. .. »
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Compari's mediiante amb moduliatus; la posicio del-quondam­
en ambdos textos : I'harmonica flexio final de beatus i modulatu!r
en e1 primer vers d'aquells, 13. concrecio espiritual de iUe cani: =

ille _ego .•. modullitus : el concepte repetit deIa dominacio impe­
rativa en iussit {dues vegades) i .cogere --: c�gci ... pa1'erent. Fi-

_ nalment,' el eoneepte de resistencia en cedii' Invito.y• = aoido

-parerent. _

Nemes en ci-ne versos seguits- Ia ideologia; la ebn<;:epcio, €1

Iexic, la cristallitzacio interna i externa, el eaient, son �bsoluta--;;
mentidentics amb els dels quatre v,_e�sos.

'
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que una paraula, que hom no pot cosir amb el text que segueix,
sino mitjancant una violent lligada : per al ban5 tot un veritable
enfilall d' explicacions.

_

D'altre costat el mot armes, deixat en sec, roman penjat en

l'aire, de qui? quines? i completament empobrit d'ideologia al
costat de les paraules que segueixen, rriajorment en una intro­
duccio que si algun defecte te es I'exhuberancia i repeticio de
conceptes. (Vegeu idees d'ira, sojriments, guerres).

Pen) si admeten aquells quatre versos inicials resta tantost
_ esvait tot aquest _munt.d'inconvenients. Vegem-ho:

<, •••Ara de Mars horrendes
jo cant les Armes i el Baro qui des de ... »

Aixi el mot armes serva ja una plenitud natural d'idees har­
monica amb I'exposicio que es fa del ban), sense necessitat de
lligar-lo materialment amb aquest, car diu que son de Mars i
horrendes. No res menys, els dos conceptes d'armes i bard resten
destriats i en complet parallelisme amb la substantivitat ma­
terial i autonoma que ja Virgili els adjudicava en I'esmentat vers

de l'egloga VI.

L'analisi que acabem de fer pot esser objecte d'una seriosa
objeccio,

-

Cert, pot hom dir, si al mot arma li atribuim el sentit
d'armes, aleshores es troba de seguida un buit, pero aquella
paraula pot tenir tarnbe aqui el significat de guerres, lluites.

1. en veritat, ben sovint els traductors i glossadors que veuen,
diriem amb antipatia, aquells quatre versos i, per influencia llur,
altres virgiliofils, es decanten en general pel significat de guerres.
Aixi ho fa Mr. Lejay (earma == bella») i hom pot tambe obser- .;

var-ho en els Escolis Veronenses,l els quals, despres de remarcar
els diferents significats del mot arma, fineixen dient quant a aquest
Hoc: «Accipitur et pro bello, ut hie : Arma virumque cano».

Altres escriptors, com ara Mn. Riber, prefereixen armes.

Aixi, el glossador Tiberi Claudi, Donat en €I seu conegut comen-
tari.t

-

j

r. Appendlx Serviana, per H. Hagen, p. 413 (Leipzig, 1902).
2. Interpretationes Vergilianae, publ. per H. Georgii, vol. 1, p. 7 _

(Leipzig, -1905).
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Sembla, dones, que interpretant guerres el mot arma no ha

d'oferir cap buit. Pero, dins la mentalitat virgiliana aixo no

es exacte. EI problema queda en peu. Remembri el lector el

text de l'Eneida- (XII: I24 i I25):
«Haud secus instructi ferro quam si aspera Martis

Pugna vocet ... »

Ultra aixo les raons de parallelisme intem que havem in-.

vocat entre arma i virurnque resten amb tota vigoria si traduim

guerres. Tement-se segurament aixo i com poc segur Mr. Lejay
anota aquelles dues paraules : «Un mot suffit pour I'un; la periode
est necessaire pour I'autre».

4. Com s'explica, dones, que els mss: mes antics que
coneixem del, poema no comencen amb aquells quatre versos?

Heu's aqui com l'evident manca lIur ens porta inevitablement
ales biografies de Donat i de Servi.

Donat (segle IV 0 v) reconta que trobant-se el poeta ales

portes de la mort volia que l'Eneida fos cremada, i com no ho

assolis es va resoldre a llegar-la aIs seus amics Tucca i Vari, posant '

per condicio que res no hi afegirien (sub ea conditione legavit,
ne quid edereni quod non a se editum esset), I afegeix de seguida
el mateix biograf que, despres del traspas del poeta, Vari, per
orclre d' August, va publicar l'Eneida, lleument esmenada, res­

pectant-ne fins, els versos imperfectes. Una mica mes avail re­

conta Donat que «el gramatic Nisus deia haver sentit contar

als vells que Vari havia canviat l'ordre de dos Ilibres, de manera

que el segon va passar a esser tercer i que fins va corregir el co­

mencament del primer llibre traient-ne aquells- versos : ]0 som.

aquell ...». *
.

>

Ales consideracions que havem ja fet so1)fe aquesta biogra­
fia, cal afegir-ne encara d'altres que considerem de forca im-

portancia,
_

. Un codex de Paris (lat. II,308, segle IX) ens ha conservat

unaIletra de Donat a Munaci posada abans "de la biografia que

... Vitae Ver-gilianae, per I. Brummer,
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han pogut escapolir-se. de I'obra ensorradora dels segles. De
moment podem ja prescindir - perque flo fan al cas - de la

vida II de Filargiri, de la del gramatic Focas, aixi com de la

Monacensis, de les II i III Gudianae, de la Bernensis i de la de
Probus per sa vaguetat, quedant-nos amb els fragments de la

de Suetoni, la de Donat, la I de Filargiri, la Novicensis i la I

Gudiana. Totes elles convergeixen en un punt fonamental i

rigorosament juridic: Vari i Tucca publicarien l'Eneida, podrien
llevar-ne aquelles parts que els sernbles be 0 canviar-ne l'ordre,
pen'> no pas afegir-hi res. El marc, dones, d'aquest mandat

no tan sols s'adiu amb la nostra conclusio en el sentit que
s'enmotlla molt be amb aquell, si que tambe - remembrat des­

pres de finida la tasca dels editors - fa entreveure com efectives

les supressions 1 mutacions de Hoc que Servi ens recalea en els
seus comentaris.

Abans de citar el text de Suetoni,' que, com veurem, es fo­

namental, cal fer avinent que una de ses mes excellents qualitats
es la sobrietat i un proposit ben plastic d'usar en cada moment
la paraula que li sembla mes justa i precisa. Arreu dels seu�
escrits ensenya la gramatica. Dones be, el fragment relatiu a

Fedicio de l'Eneida diu que aquells amics de Virgili «esmenaren

d�spres els llibres de l'Eneida, sota el manament de no afegir-hi
COSal). Pero citem el text original que aixi el lector es fara mes

capa<;: del seu to escrupol6s i juridic, alhora i de la relativa rigor
amb que ana passant ales biografies posteriors." Diu aixi:

«Varius et Tucca, Virgilii et Horatii contubernales, poetae ha­

bentur illustres qui Aeneidos postea libros emendaverunt sub ea lege
ut nihil adderent,»!

Donat escriu:

�L. Varium et Plotium Tuccam qui eius Aeneida post obitum

iussu Caesaris emendaverunt : ..... eidem Vario ac simul Tuccae scripta
sua sub ea conditione legavit, ne quid ederent quod a se editum non

esset. Edidit autem, auctore August!), Varius,. sed summatim emen­

data, ut qui versus etiam imperfectos, si qui erant, reliquerit.s''

- 1. C. Suetoni .. opera, fasc, II,. p. 296, 4.-6 (Leipzig, 1907�.
i. Vitae Verg., pp. 8-9.
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La I de Filargiri torna literalment a Suetoni amb alguna va­

riaci6 material:

«Varius et Tucca Vergilii et Horatii eontubernales poetae ha­
bentur inlustres qui Aeneidos postea libros emendaverunt, sub ea

conditione, ut nihil delerent.»!

La Noricensis reprodueix el text de Suetoni amb Ileus dife­
rencies accidentals:

*Varus et Toea Vergilii et Horatii contubernales poetae, qui
Aeneidos postea libros emendaverunt sub ea condicione ut nihil ad­
derent.af

La I Gudiana te, dins els motllos explicats, mes concrecio i
amplitud:

«Octavianus tantum opus non paciens perdere, praecepit, ut
_ Tuca et Varro qui erant tunc nobilissimi poetae, tali emendatione
emendarent ut superflua quaeque auferrent et de suo nihil adderent,
Unde et dimidii versus ibi inveniuntur.ss

Aquest text te una plena coincidencia amb el recit paraJ..lel
de la biografia -de Servi que havem traslladat abans. Podien,
diu aquest, llevar-ne allo que fos supefflu. I 'havia, altrament,
de semblar ben natural als editors que amb .la fama del poeta,
despres del seu traspas i amb la sorollosa edicio que anaven a fer
de l'Eneida, seth del tot inutil maldar per

-

assegurar al poeta la
paternitat del poema.

7. Estudiats els recits de Donat i Servii provat, aiximateix,
que els famosos quatre versos responen de pIe a les flexions mes
vives de I'anima virgiliana, podrem ara deduir tambe Hut auten­
ticitat dels procediments critics que usa Mr. Lejay.

-

En efecte, els versos 566-589 del llibre II dell'Ene-ida es tro­
ben en un cas ben paraJ..lel al dels que estudiem. Servi i el Pseudo­
Servi constaten que tambe foren suprimits per Jucca i Vari.

I. Vitae Virgo, p. 44.
2. ts., p. 55.
3. ti; p. 61.
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Donat no diu ni un mot
_

de tal
-

supressio, Ribbeck (�I, pagi-
�es 308-309) els posa entre claudators, remarcant que manquen

en eJs -boris ms. i que nomes Servi en fa esment. Mr. Lejay re­

coneix, aixi mateix, que «aquests versos no formaven part del

text transmes pe_ls' ms. i ens han estat conseryats pel Pseudo­

Servi i per Servii -(po err) i err'la p. 328, en comencar d'anotar-los,
remarca encara que sembleri contradir 'el recit de Deifobus.

Ma1grat d'aquests inconvenients, n'accepta I'autenticitat

(l'authenticiti de .ce ibeas: marceau n' est. pas douteuse), No volem

'pas fer a Mr. Lejay la injuria de suposar.que els adjudica a Vir­

gili nomes per llur beutat, .car tal raonament -.a part
- de posar

en rnilior
-

condicio els altres quatre versos per Ilur factura virgi-
eliana - de.cap de les maneres conclouria, .puix pel sol fet d'esser

bell el- fragment qae adjudica 'a :Virgili, no pot- restar provada la -;

paternitat "d'aquest, compte hagut, �per altra' part, que el_ poeta
- deixa inacabais' molts versos i d'altres forca imperfectes?

Un Il!es important motiu haura, sens dubte" atiat Mr. Lejay
-i reconeixer l'autentlcitat dels versos' S66-s89-=del II de-l'Eneida, �

<;0 es dir:,- Ilur' contextura genuinament virgiliana. Pero, en­

aquest cas, almenys amb
-

igual ra6 haurem de reconeixer tambe

l'autentidtat dels quatre versos que estudiem esmentats per
Donat l�Servi* sense dependencia d'ambdos i, demes, enmotllats

"

de ple en les maneres mes ti£Ique� de Virgili, segons amplament
.

�_
Uiavern .provat en .el .num. �2,
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sino a manera.de distintiu de l'autor i nota per a posar davant

l'obra, la qual havia d'esser suprimida en recitar aquesta».
Til finalitat- immediata es ben versemblant en la seva pri­

mera part, pero no en la segona, segens hom despren de la psico
logia 0 mode de fer del .poeta, de I'ambient literari en q_ue ell vivia

i de la finalitat que estrictament es proposava. -

_

Una de les caracteristiques d-e Virgili -es I'esguardar hell so,.
-

vint enrera (d. per ex. Georg.sti : �_SI-82 i Eneida 1- : 746-47), _

- nota altrament ben simptomatica i alhora distintiva dels esperits
d'imaginacio excessiva. Ell arriba fillS el punt defer-nosa.saber.i],
que dementre s'ocupava a escriure eglogues s'havia a�saja,t- en

I'epopeia
-

�um canerem reges et praelia ...�* _

�
- (�gloga VI :

i en .el vers -8 de la mateixa egloga escriu:
- ...::.._, �

que es una repetici6 del vers 2 de l'egloga I: -
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les portes de la mort dictant aquells mots que constaten Sue­
toni-Donat, cecini pascua, rura, duces, tenia ell per capdavanter
ben conegut els Argonautes que comencen referint-se als ante­
riors treballs de l'autor llur.

IV

Per que, dones, seria feta aquesta supressio? De la sincera
i fidel amistat de Ploti Tucca i L. Vari amb Virgili no pot hom
dubtar-ne ni un moment. Per altra part, llur professio de li­
terats combinada amb llur adhesio incondicional ,al gran poeta,

1

fa pujar encara de preu llur excellencia. Amb Vari era tan com­

pany que, segons la biografia de Donat, convidat, ben cert, per
ell,' a tenir tractes amb l'altre sexe, ho havia, en veritat, refusat
amb tota fermesa. Virgili i Vari presenten Horaci a Mecenes
per la primavera de I'any 716,2 i els tres son escollits de I'ultim
per acompanyar-lo en son viatge diplomatic a Brirrdis.P

D'eIIs fa Horaci (llib. I, Sat. v, 39 i s.)4 aquestes lloances:
«EI dia seguent neix gratissim, car Ploti, Vari i Virgili ens surten
a l'encontre a Sinuessa, animes tals com de mes candides no

n'hagi portat la terra, ni altre mes vinculat a ells que jo. 0 quins
abracos i quant de gaudi aleshoresl» I Suetoni (ob. cit.) els
nomenava coniubernales de Virgili i d'Horaci.

De Vari, sobretot, en parlen els antics com a gran poeta,
Sa tragedia Thyeste es comparada per Quintilia5 als millors mo­
dels del teatre grec.

1. einsigni concordia - diu Probus - et familiaritate usus Quintili,
Tuccae et Varii (Vitae Verg, p. 73).

2. Horaci (llib. I, Sat. VI, 55 iss.).
3. E. Benoist, Notice sur Virgile (CEuvres de Virgile_, p. XCVI, Paris,

I884)·
4· ePostera lux oritur multo gratissima : namque

Plotius et Varius, Sinuessae, Vergiliusque
.

Occurrunt; animae quales, neque candidiores
Terra tulit, nee quis me sit devinctior alter.
o qui complexus et gaudia quanta fuerunth)·

(Cf. llib. I, Sat. X, 8r, 85)
5. «lam Varii Tbyestes cuilibet graecarum comparari potest»

(Orat. Inst. X : I).
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A l'egloga IX, 35 i 36, palesa Virgili el eoneepte que tenia

de Vari:
«puix semblant m'es que encara no die coses

dignes de Vari i Cinna : ans, com un anec

cloqueig en mig del chor agut dels cignes.»!

En Cataiepton» es nomenat doldssim (Vari dulcissime) i

de Tucea se'n fa esment en el primer vers de la mateixa obreta.f

I aquesta relacio i amistat, lluny de minvar amb els anys,
fou eneara segellada en els moments mes solemnes de la vida

d'una'manera que no podia pas esser mes signifieativa. Dels

seus bens feu hereus, en quant a �is dotzenes parts, el seu germa
uteri Valeri Procul : d'una quarta part a August; d'una dotzena

part a Meeenes, i de la resta de I'herencia a Tueca i Vari, als

quals encarrega, com ja havem vist, I'edicio de la seva Eneida+

Aixi, dones, tal supressio havia, per Iorca de brollar d'una

diferencia fonamental d'orientacio i de eriteri entre Virgili i els

seus dos amies. Separant de l'original' els quatre verses dei­

xaren, ells, el comencament del poema mes solemne i sonor i,

per damunt de tot, rnes acostat als models grecs.s
«Les armes i el bar6 cant:.. »

La Iliada comenca:

«La ira, canta Deessa, del fill de Peleu, Aquiles».

I r Odissea:
«Expliquem, Musa, d'aquell home .... »

Pen) fent aquella supressio, S1 creguerem de bona fe que ser-

1. Ll. Riber, Bucoliques de Virgili (Barcelona, 1918).
2. Appendix Vergiliana, per R. Ellis (Oxford, 1907).

3. «Delia saepe tibi venit: sed, Tucca, videre -

Non licet...»

4. Biografia de Donat.

5. Tal apar tambe haver estat el criteri de Servi si ens fixem una

mica en la glossa que fa al v. 1 del llibre VI de l'Eneida, on diu: «Sane

sciendum, licet primos duos versus Probus et alii in quinti reliquerint
fine, prudenter ad ini tium sexti esse translates: nam et conjunctio poe­
matis melior est, et Homerus etiam sic inehoavit.» (Servii Grammatici,«.

commentarii, ed. Thilo, vol. II, fasc. I, p. I).
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vren esplendidamerit la memoria de Virgili, palesaren que eren

molt lluny d'esser identificats amb la mentalitat virgiliana. -El

poeta, cert, tingue. presents en totes les seves obres els millors
'models grecs,_ pero dins la literatura llatina de cap de les ma­

rreres pot esser exclusivament encabit en el corrent exclusivista.
_

-heHenlc que .inicia Livi Andronic i ana despres fluctuant amb
sort mes 0- menys favorable en el trariscurs de les lletres llatines.
Pero tampoc podem considerar-lo en sentit exclusivista com a con­

tinuador de l'obra nacional de Neyi, que tambe en el taranna
dels segles experimenta vicissituds ben- diverses. Virgili, com

es facil de demostrar, representa i.encama la plenitud de I'anima
Ilatina, es el peeta per excellencia de- Ia nostra raca, pero, pre-�
cisament per sa mateixa puixanca i plenitud, cerca en els millors

models: - grecs i llatins - innumerables elements de beutat que
s'assirfiila rtransfomia a sa rnanera sens _minva de sa gloria, aixi
<com 'Dint fa enola seva Commedia.* --Sa- propedeutica era, talment,
forinidable�� Iier1 saintensitat de-vida_llatina no era mes encara.
Ben "'ceft que trobariem en ses obres- nombroses reminiscencies

helleniques., pero no tantes, ni de - molt com alguns filhellens
assenyalen fins a I'extrem de fixar-li'Ieslfonts de modes de concebre
i redactasscomunissims a tota mentalitat, Aixi el P. La- Cerda
comentant aquell, vers --_�
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n'assenyalava com a: font un text parallel d'Aristofanes! ('lto)''),ex-
I'.Ey EY yii 'ltO'A).1l o'eip'oyp�)1 _

Virgili, a mode ae Miquel Angel .
en I'escultuia, representa _

la fusio genial, gairebe insuperable, entre els dos _corrents, hel:­

lenic i BaH, que des de la velhiria es disputaven I'hegemonia de­

les terres romanes, i, corn veritable domiriador, segueix 'en cada

moment aquella direccio i aquell criteri que millor li sernbla.
-

Aixi,
C

doncs, havia -d'esser ben arriscat volersfer de Ia jn��
.troduccio de fEneida

__
un treball nies pr6�m als dos poeme�

grecs, intent, per altra part, :RfoU en harmonia amb les direccions
literaries de Vari denlinciades pel titol de l'abans .susditaobra'

Thyeste; pel comentari que H5l:vem vist en feia Quintilia, i per
la preeminencia d'ellquant a Tucca, tant pel que es refereix al

merit i.a la famas com -per Ia tasca d'ambdos en la publicacio de

l'Eneida!-
-' .

-

Aparentment comencant-la amb aquest

_
- «Les arrnes i el baro .... »
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niques, en la introduccio de I'Eneida* estern ben segurs que Vir­
gili de cap de les maneres va proposar-se enmotllar la seva intro­
duccio en cap de les dels poemes homerics,

En efecte": si acceptavem la hipotesi contraria ens troba­
riem de seguida amb que hauria transportat al primer 0 primers
versos els elements analegs de la seva introducci6 que hom veu

tambe a I'Eneida. La rel homerica - per a dir-ho aixi - de les
malastrugances d'Eneas rau a Ia mateixa causa que les dels
grecs a la Iliada. En aquesta es IC!- ira d'Aquiles (M �YtY ...

IIIJA:t]'{&O€W 'AXt),�oc;), que ja veiem en el primer vers de la

introduccio; en 1'Eneida es la ira de Juno de la qual, pero, es fa
esment en el v. 8 de la introduccio (memorem saevae Iunonis
ob iram). En el primer vers de la Illada Homer invoca la Musa
(&€t�e 6e&); la invoca aixi mateix Virgili:

«Musa mihi causas memora quo numine laeso ... »

«[Vulles-men, Musa, recontar la causa, per quin agravi [ou ... », Riber),

la qual cosa, tambe per remembrances helleniques, dona lloc
que fos considerat aquell vers com punt inicial del poema i fins
adult sense rao en aquest cas el bell i conegut mosaic trobat a

Sussa (Hadrumet de tAtrica romana) en el qual apareix Virgili

* Una d'elles que alhora marca, com ala Lliada, el final interrogatiu
de la introduccio i serveix de punt d'enllac;: amb el comencament de l'acci6

. en- el poema es el -seguent vers de Virgili:
<' ... Tantaene animis coelestibus irae?»

Homer escriu -paral-Ielament:
Tie; T ',;.,0 (:If we 0,6» 'p,8, �uyi'llxe fJ·d.X'�O(7.';

Segueix el primer:
«Urbs antiqua fuit, Tyrii tenuere coloni.»

Continua el segon:

A'IITOUC; "",1 A.ae; ,j,a<; • " lap, etc.

La famosa Tliada romana 0 compendi HaH del poema (segle nie J. C.)
adjudicada durant segles a Plndar i, ultimament; atribuida a Sili Italic
conserva tambe. aquest entrelligat:

<'Quis Deus hos fato tristi contendere iussit?
Latonae et magni proles levis : iste Pelasgum ... »

-

(Epitome ac Summa universae Itiados, Basilea, 1541.)
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entre dues Muses i tenint un rotlle a les mans que comenca amb

aquell vers.* Pero aquest ocupa a l'Eneida el v. 12 i sense els

quatre versos que escatim el vuite.

Per be que els elements interns de la introduccio de l'Eneida

tinguin en plec una semblanca mes proxima i alta amb els de Ia

introduccio de la Iliada que no pas amb els de l' Odissea, malgrat
els elements parallels de la introduccio d'aquesta amb altres de

Ia introduccio de Virgili (v. 3 iss.), -deIa qual cosa es encara

prova la particular insistencia amb que Virgili parla de la follia

divinal com origen de les malastrugances d'Eneas (saevae memo­

rem Iunonis ob iram - quo numine laesso dolens regina Deum -

taniaene animis coelestibus irae) , cal ara fer una comparanca de

Ia introduccio de Virgili amb la de l' Odissea. En aquesta el poeta
comenca convidant la Musa a esgranar I'entrellat del pIa primitiu
del poema, en dona a continuacio un resum i fineix en el vers 10

convidant altra vegada a Ia Musa. L'edicio, que ja havem citat,
de Benoist, assenyala com a fonts deis tres primers versos de

Y'Eneida el primer i segiients de I' Odissea. Pero, en que se

semblen? Que en ambdos textos hom anuncia breument la

materia que va a desenrotllar. La semblanca es, doncs, massa

generica perque es pugui assegurar que un text ha d'esser consi-

derat com a font de I'altre. -

-

L'Eneida prescindeix, al bell comencament, de Ia invocacio

de la Musa i va de dret a Ia realitat de l'argument; comenca per
l'ordre terrenal i d'ell exclusivament s'ocupa, fins el vers II in­

clusiu, i despres remembra i convida la Musa. Tal estructuracio

es, doncs, simptomaticament romana i llatina en general.
L' Odissea comenca de mode platonic, muntant de primer a

Ies altures, aixo es, convidant a la Musa que s'expliqui (gYE'lI:e,
Mo[jO'�), davalla de seguida a I'ordre terrenal i· concret de la

materia del poem;:l, i torna despres 3.1 punt originari d' eixida,

.

* Ha estat piiblicat en els Monuments et Memolres publies par l'Aca­

demie des Inscriptions. et Belles-lettres (fundaci6 E. Piot, vol, IV; planxa xx,
- i estudi de P. Gauckler, pp. 233-244, Paris, 1897) .i reproduit en I'obra

Virgile son ceuore et son temps, de A. Bellessort (Paris, 1920). La casa Ha­

chette ha tingut el bon gustde reproduir la figura de Virgili en l'edici6, ja
citada, de Mrs. Plessis i Lejay. -

-

I
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convidant per segona vegada la Musa (Y. 10), actitud circular,
ben tipica dels primitius poemes grecs.*

Apar, doncs, que l'aproximaci6 vers aquests, que Tucca i
, Vari cercaren en llevar ids. primers guatre versos de l'Eneida,

raia, �o precisament en Ia semblanca, de qualques elements con­

crets de les tres introduccions, ni 'en llur ordre intrinsec de ma­
-

teries, sino en 11ur absolutaconvergencia quant a la posicio inicial
i al resum de I'argurnent de que respectivament tracfen,
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amable enraonador, ningu com tu m'ha fet tan agradoses les
setmanes a Tarragona, fos menjant a la petita taula de casa

Donya Pepita, 0 be en els nostres passeigs de cada tarda pels
carrers estrets 0 per 1'ampla rambla!

Des deIa meva habitacio, que tenia sol del mat! al vespre,
quina vista! Cap a l'esquerra, el llarg de la costa rocosa; cap
a la dreta, l'ample extensio plena de blanques masies i foscos

pins, fins al cap de Salou, i mes enlla fins al Montsia, prop la
desembocadura de l'Ebre.

Les lletres de presentacio son remeses, i aviat s'ofereixen
amables guies per a mostrar-me totes les restes antigues que con-.

serva Tarragona : l'arquitecte municipal Sr. Pujol, el Sr. Oliva,
enginyer .d'Obres publiques, i el pintor Carbo, el meu acom­

panyant en les excursions pels voltants. C;o que vaig veure i
estudiar en les dues setmanes de la meva estada, sera explicat
en les pagines seguents,

. Tarragona es una filla legitima del Mediterrani. - Esta si­
tuada -sobre una roca, de pujada suau per un cost at i espadada
per l'altre, situacio cornu a molts llocs de les costes mediterra­
nies, com moltes ciutats d'Italia i Grecia, el mateix que de la
costa espanyola, p. ex. Eivissa, on aquestes ratlles foren escrites.
En tots aquests casos la ciutat vella ocupa el cim de la roca,

mentre els barris moderns s'estenen per davall la muntanya fins
a la plana.

L'aspecte mes bonic el presenta aquesta ciutat rocosa des
de lluny, especialment d'alta mar, des d'on apareix com una

ratlla blanca de cases, com una onada coberta d'escuma, que
de les ones blau fosc s'enfila ales roques grises. Aixi la veie

aquell navegant massaliota del segle VI a. de J. C., la descripci6
del qual de les costes hispaniques es la font mes antiga de la Geo­

grafia iberica i, com a tal, d'una valor inestimable .

.

_

Tarraco era el nom de la ciutat a .l'Antiguitat, i el nom es
la font- roes vella de la seva historia. - Recorda el nom d'un lloc
de la- costa. del Latium, Tarracina, que, com Tarraco, corona

- roques espadades sobre el mar. Es casual la concordancia dels
dos noms?, no; deuen. procedir del mateix poble. Com que Ia­
costa llatina va esser primitivament etrusca, s'ha suposat que-



TARRAGONA 127

.les dues ciutats foren fundades pel poble etrusc que aleshores
dominava el mar. Pen) ales costes espanyoles no es troben
restes dels etruscos i, al contrari, els ligurs son els habitants
histories mes antics coneguts del sud-oest d'Europa, i segons indi­
cis segurs, s'estengueren igualment per Italia que per Espanya.
Per aixo tant Tarracina com Tarraco han d'esser atribuides als

ligurs. Fora del nom a penes hi ha restes d'aquesta primitiva fun­

dacio, a menys que hom no atribueixi tal volta als llgurs els est res

de pedra polida (neolitics) trobats aqui com per tot arreu, car

aquells ja estaven establerts a la peninsula en el tercer mileni a.

J. C., per tant, en I'epoca neolitica.
Mentre d'aquests mes antics habitants de Tarragona sols.

resta el nom de la ciutat, encara avui es veu un poderos mo­

nument arquitectonic del segon poble que ha construit en la
roca dominant el mar: dels ibers. Ells son els arquitectes de
la muralla mes antiga, aquella obra de gegants que va fer co: .

neixer el nom de Tarraco per tot el mon i que pertany ales mes

importants construccions de l'Univers. Molts matins he passat
a la part de la vella muralla de la ciutat, jnillor conservada i

que unes portes protegeixen de la destruccio, ala «Falsa ·Braga».
Amb amable afalac m'eren deixades les clausvi aixi, tantes ve­

gades com volia, podia dedicar-me a l'estudi d'aquestes impres­
sionants restes i a cercar llur secret.

Les muralles antigues rodegen el cim del turo, la part m�s
vella de la ciutat, en forma d'oval d'uns 1,600 m. de periferia.
En els costats nord, est i sud les. parets encara estan en peu,·
mentre en l'oest estan destruides, pero en els cellers de les cases

del carrer de la Nao, edificades sobre la vella muralla, d�uen
encara conservar-se restes d'aquesta capa mes antiga.

Poques fortificacions de l'antiguitat poden mostrar tantes
reconstruccions ni oferir tants problemes com les muralles de

Tarragona. A la part inferior hi ha grans blocs en aparell ci­

clopic 0 megalitic : pesats trossos de roca fets. saltar de la calissa
de la roca del burg: en el mateix Hoc, irregulars com els donava
el. trenc.. pen'> desbastats en el front i coHocats, en certa manera,
en fileres horitzontals, per la qual cosa no �resulta de cap rna­

nera completament primitiu i no ha d'esser comparat amb les mu-
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fortificacio que amb la seva senzilla formosor, recorda eis murs

de la ciutat d'Aosta.

La muralla _dels Escipions s'ha mantingut llarg temps.
Va viure eis 200 anys; fins a la plenitud del domini roma a Es­

panya, i aleshores una llarga epoca de, pau indestorbable sota

els emperadors. Aquesta «pax romana» va durar fins al segle III

d. de J. C. Pen) aleshores varen trocar ales portes de l'Imperi
uns hostes impetuosos que no descansaren fins que aquest va

esser seu : els germans. Cap al 250 els francs i els alemanys
varen rompre la frontera romana, Una atrevida expedicio de

guerrers. francs va penetrar, a traves de Ies Gallies, fins a Es­

panya, i va destruir Tarragona. A aquests germans cal atribuir

13. destrucci6 de la muralla escipionica, ja que abans. d'ells la

ciutat no havia vist cap enemic davant els seus murs. Encara

es reconeixen en dos 110cs grans bretxes per les quals l'enemic

va penetrar aleshores.

Aquelles bretxes foren posteriorment omplertes i les mu-

, raIles reedificades de nou. Hom, atribueix aquesta renovacio a

August. Pero com que aquesta comarca, en el temps entre els

Escipions i August va gaudir de profunda pau, les muralles esci­

pioniques no poden haver estat destruides abans d'August i,
per tant, tampoc reconstruides per aquest. Evidentrnent foren

aixecades mes aviat despres de la irrupcio dels francs i per a

defensa en casos semblants, En el correr del temps,' la vella

muralla encara ha estat sovint renovada, fins aque11a gloriosa
_

defensa de 1'any I8rr, I'iiltim i tal volta mes fames episodi en

la llarga vida dels murs de Tarragona.
La «Falsa Braga», amb la vella rnuralla, es un lloc ple d'encis,

Aqui cap remor destorba la quietud de la contemplacio i I'ore­
lla de l'investigador historic sent la veu suau dels monu­

ments que Ii parla d'ibers i romans de francs i alarbs, de

pirates sarrains i del furt que Napoleo va cometre en una terra

pacifica. ' A un costat els, baluards de la fortalesa espanyola,
a l'altre I'obra dels ibers i deis Escipions; quanta historia s'ha

desenrotllat .en aquest estret espai! L'herba cobreix el sol i

tota mena de matolls creixen entre .Ies parets i les pedres de

ra,ntiga muralla, la patina dels monuments. Eis ciutadans de
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Tarragona vo1en fe� un passeig al voltant de ,ia vella fortificacio;
aquest sera un formes passeig, pen) destruira 1a quietud i e1
romanticisme del lloc.

,II

L'any 218 a. de J. C. va desembarcar Cn. Escipio a l'aliada
Emporion, i, som tent 1a costa fins a l'Ebre, es crea una base
d'operacions per a lluitar contra Cartage amb l'objecte de pendre­
Ii les seves riques possessions espanyoles, Llavors fou conquis­
tada tambe Tarragona. Aquesta apareix e1s anys segiients
com. a quarter d'hivern d'Escipio i com a punt de partida de
1es seves operacions posteriors. D'aquesta epoca deu procedir
1a segona mura11a construida sobre les restes de laIberica. Ara
s'anomena per prirriera volta e1 port; insuficient com era, hom
el necessitava per a 1a flota, Si realment, com e1s investigadors
locals sostenen, una antiga muralla unia 1a ciutat amb e1 pori,
no deu esser anterior 'a aquesta epoca: E1s constructors iberics
del burg megalitic no tenien cap interes: en e1 port, altrament
haurien construit 1a ciutat a lei platja i no Huny en el turo.

_

En aquest temps apareix tambe per primera vegada el nom
de 1a ciutat de-Cesse, com diuen 1es monedes, Cissa com diuen
e1s .escriptors, del nom de la tribu dels cessetans a la qualper­
tanyia Tarragona. Cissa- es distingeix clarament de Tarraco,
i de Ies noticies que posseim es dedueix que estava a l'i!1terior
del pais. Les seves monedess apareixen en gran 'quantitat a

Tarraco, que probab1ement Ii -servia de pert; en -una. pedrera
se n'han trobat mii d'un sol cop. Cissa era la ciutat principal
dels cessetants, CQm Indica, junt it Emporion; ho- era dels in-.
diquetes. El teriitori dels cessefans comprenia des de l'Ebre
fins a Tarraco; cap al nord seguien els ilergetes fins a Barcelona,
i despres els laeetans i e1s indiquetes. Cissa fou llavors destruida,
i el sen lloc l'ocupa Tarraco. Des d'aquesta epoca Tarragona
fou. e1 punt de partida acostumat de 1es .guerres romanes contra
els cartaginesos i _eks ibers. Aqui va desembarcar Ti. Grach�s;
aixi C0m tambe eh,;egoIi, Escipio, destructor deNumancia: -Tambe
durant les guerres sertorianiques citada _Tarragona

-
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es conserven restes del mur del recinte voltat de portes i 'portics.
La meitat sud degue estar ocupada pel palau del governador,
que m'imagino com un edifiei quadrat (I40 x I40 m.) amb

gran pati i quatre torres als cantons, i, en canvi, tine al «Torrico
-

de Pilat» per la torre de I'angle sud-oest, En tot cas ha de re­

·butjar-se la suposjcio usual que el forum hagues ocupat quad
tota la terrassa, i el palau, sols una estreta faixa entre aquell i

el eirc, puix que aquesta forma es completament impossible, _

mentre el pla quadrat te analogies en els palaus imperials' del

Palati i en el palau de Dioclecia a Spalato. El palau del go­
vernador apareix en una inscripci6 com a praetorium consulare.

El carrer que duu del forum al palau, avui carrer Major, era

ja en el temps antic el carrer principal de la ciutat, Conduia

directament al temple de Jupiter, i en la seva meitat, junt al

Hoc de la confluencia del carrer d'Abat, estava cobert amb un

arc de triomf, els fonaments del qual encara es conserven. L'arc

-sembla haver estat aixecat a August en memoria de la seva

victoria sobre el cantabres, per haver-se trobat en eix lloc relleus.

representant lluites entre romans i cantabres. Malauradament

aquestes escultures precioses, que abans es trobaven en el palau
de la familia Montoliu, cantonada dels carrers Major i Abat,

"s'han perdut sense que posseim d'elles mes que una breu des-
- cripci6 en l'obra de Pons d'Icart Las grandezas de Tarragona

(I572). En elles s'lii veien romans i cantabres lluitant; els

ibers estaven caracteritzats per mitja dels rulls retorcats, llur

pentinat propi. El ,
nom antic del carrer Major. no el sabem;

el nom usual de «Via Triumphalis» no te fonament antic.

La torre de Pilat sols conserva encara la forma romana
.

en les parts inferiors del costat sud-oest; sobre els carreus romans

es veu la posterior construccio medieval. L'altura antiga de la

torre es reconeix en el costat oest, ornat
-

per sis pilastres
doriques, cobertes per dalt amb un arquitrau. En el costat sud

. es troba una porta .romana. Com que el costat oest te

32 m. = I20 peus romans, la torre devia formar un quadrat
de' I20 X I20 peus romans. Abans de lao cenquesta francesa

encara estava ben conservada; al marxar, els francesos varen

voler fer-Ia saltar aconseguint-ho sols en part.
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La terrassa inferior de Tarraco estava oeupada totalment pel
eire que tenia 360 m. d'ample. La placa de la Font correspon

al eire. Del eire, se'n conserven encar't restes importants. Sota

les cases dels carrerons de la vora s'amaguen les poderoses vol­

tes, que avui serveixen com a magatzem, sobre les quals estaven

les fileres de seients; d'aquests.. se'n conserven fragments en

dues escales que pugen del carrer de Ferrers a la placa de la

Font. Encara avui hom pot reconeixer un tall de les files de

seients en el costat oest del carrer de Trinquet nou, davant la

Diputacio provincial. Tambe en el eire es va manifestar el

vandalisme dels francesos, que varen fer saltar gran part de les

voltes. Entre les inseripcions de Tarragona es troben dues

lloses sepulcrals d'aurigues del eire. Les dues estan escrites en

verso L'una anomena Eutyches, que mori als vint-i-dos anys,

no en el glorios hipodrom com era el 'seu desig, sino de perfida
malaltia. L'altre lloa un tal Fuscus.. elevant-se al final fins a

l'expressio redundant:

.Dels teus triomfs parlara I'Eternitat.e i

La Rambla de Sant Carles marca el limit de la eiutat su­

perior, ocupada completament per edifieis rnonumentals. Sem- �

blants ciutats altes reservades per a magnifiques construe­

dons publiques, eren tambe les Acropolis d'Atenes., i de

Pergamon i el Capitoli de la Urbs Roma, La' ciutat alta de Tar-
�

raco, el mateix que 'els burgs d'Atenes i d_e Pergamon, degue
tenir acces a la ciutat baixa per mitja d'una porta monumen- �

.

tal. Aquesta deuria cercar-se. en el centre del : costat oest

del eire, en la ratlla del carrer de Sant Agusti. La ciutat alta
,

devia oferir un aspecte magnific .arnb les construccions monu­

mentals ell tres terrasses, la una sobre I'altra, a seta el eire, al

mig el forum i ·el palau, a dalt els dos temples.
Entre la ciutat alta i el port, que aleshores entrava 200 m. mes

endins de terra que ara, s'estenia la ciutat nQva rornana, Es­

tava Iimitada a l'est per la ciutat alta, a l'oest pel port, al sud

pel mar, mentre la part nord, .oberta, era prdtegida per una mu­

raUa que unia el port amb 1a ciutat alta. Dintre d'aquest recinte

la ciutat baixa tenia una superfioie ae 270. X 270 m ..
= 7 h.",
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ocupar un-a extensa 'superficie desproporcionada amb jardins i

fins terres de cultiu dintre .llurs muralles.
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- animada per 1es blanques veles de les barques de pesca que re­

tornen a la llar.

Junt a Centcelles, a 6 quilometres al nord de Tarragona,

es conserven restes d'una villa romana, .sobretot dues habitacions
rodones eorresponents als banys. Una habitacio esta coberta
amb una cupula adornada amb un mosaic malauradament .molt
destruit. Les imatges representen paisatges i escenes de cacera

i procedeixen del segle IV de J. C.

Antiguitats importants es troben a la carretera que va a

Barcelona. En molts llocs encara
-

s'ha conservat I'empe­
drat _roma. A uns 4 quilometres de Tarragona hom troba a

l'oest de la carretera una pedrera. romana, «El Modol»: en el seu

centre s'aixeca un pilar de 12 m. d'altura. La vella pedrera
esta coberta per espessa vegetacio; del seu fons ixen prims xi­

prers com si cerquessin el sol. Caminant mes cap al nord,
hom es troba aviat davant d'una torre de tres pisos i mostrant
en el front dues figures. Es una sepultura; el poble I'anomena
«Torre dels Escipions», pen) es del temps de l'Imperi. El monu­

ment es tingut per la tomba dels dos Escipions, caiguts a Espanya
el 212 a de J. C., a causa de les dues figures i perque a la ins­

cripcio., molt destruida, apareix el nom de Cornelius. Pero les
dues figures son representacions

-

del deu frigi Attis, com a geni

Jde la resurreccio, El 110c del-monument esta ben escollit; des
de dalt la vella construccio hom veu fins Iluny, mar i terra;
des de

_ gran distancia el veu el vianant, que va pel yell cami, 0 el

mariner-que navega junt ala propera costa. Aixi desitjava estar'

:--el mort, car I'home antic fins en la tomba volia tractar-se amb
el mon formoso Per aixo els morts eren enterrats prop dels
camins i les inscripcions mortuories duen un dialeg amb el ca­

minanf que _passi davant d'elles.
Mes relacionat encara samb la carretera, es un monument

que hom troba uns quilometres mes al nord, prop de Torre­

dembarra, Es tracta d'un arc magnific que cobreix la carretera;
la inscripcio deia que era aixecat a Licini Sura, amic de I'em­

perador Traja i fill de la provincia Tarraeonesa. Aixi, tot el

que venint d'un canto 0 de l'altre, -travessava l'arc, llegia la_
inscripcici pensava en l'home celebre. Que no ha vist aquest-
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vell cami! Era ja una via .de comerc en temps prehistories i la

llegenda fa retornar per ella Heracles amb els ramats de Geryo­
neus. Despres va veure els salvatges guerrers d'Anibal, i les le­

gions romanes, i aixi ha estat el cami de molts exercits, espa­

n{ols 0 estranys, que en variat canvi han anat al llarg de la

\costa cap al nord 0 cap .al sud.

La significacio de Tarragona es funda ans que tot en el seu

caracter com a capital de la provincia citerior. Era una ciutat

purament de govern i administrativa com ho es Madrid. Aqui
tenien llur seti, el g.overnador amb el gran aparell de I'adminis­

traciri provincial, I'administracio d'un dels set districtes judicials
(conventus) en que estava dividida la provincia, i, finalment,
les autoritats municipals. Aqui es reunien cada any en assem­
blea els representants dels tres cents municipis de la provincia,
per oferir un sacrifici a l'altar d'August i exposar queixes i

desigs al governador. Pen'> Tarragona no era cap infecunda

ciutat burocratica, sino que en el seu ric camp posseia tot el

necessari a la vida: cereals, vi i olives, £igues i ametlles i tota

mena de llegums. El producte mes precios de planes i mun­

tanyes era el vi, que hom comparava amb els vins italians; eneara

ara el vi del Priorat es un dels millors vins de la peninsular Ja

alesliores devia esser el Camp un verd paradis,.animat per blanques
masies amb Ilurs torres, amplament esteses entre eLmar blau i

la serra que el rodeja i limita en ampli semicercle. Tampoc
faltava la industria. Tarragona era un centre de la industria'

textil florent a tota la costa. oriental; s'hi fabricava tela

forta per ,a velam, pen'> tambe teixits mes £ins_semblants
als . de coto. La industria textil eatalana' te, doncs, una

historia molt vella. Amb la industria es corresponia el co­

mere _que arribava fins a l'Africa. De l'Egipte, Tarragona va

rebre el culte d'lsis i el d'Ammon; de Cartage procedia la

dea Caelestis: les-inseripcions nomenen ·gent de Leptis, en el

Sirte, i de la capital dels Nurfiides, Cirta. Tambe" mantenia

comerc amb .altres paisos: a Tarragona trobem grees i un home

del llunya Viminacium, en el Baix Danubi, L'intercarivi mes

actiu degue naturalment esser el realitzat amb Italia i Gallia

meridional. A causa de l'important comerc exterior no. poden

I
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LES FES-TES DE LA POESIA

Dames i cavallers : Es avui, amb aquesta solemnitat,

que, _ per primera vegada, parlo en public presidint uns Jocs

Elorals: r us
_

he de confessar que hauria renunciat volentc­

rosament a tal honor si no hagues estat que se'm �a invitar
a venir a -Cast�llters.ol. Aixo no ho podia pas refusar:

perque .
el nom d'aquesta vila se'rri lliga estretament amb re­

cords Intims de familia, i perque aqui s'han- esco1at dies

felicos de rna infantesa. Demes, be em calia fer una excepcio,
pensarit que En Prat de 1a Riba aqui va neixer i hi va morir.

I despres d' aquella seva mort exemplar i placida tot bon catala ve

a Castelltersol com peregrl patriota a retre homenatge de recor­

danca pia a. la memoria veneranda del gran Patriarca de la Cata- -

Iunya moderna.
Ens hem aplegat aqui, en aquestaIesta, ja ho sabeu, pet ho­

norar 1a poesia catalana i amb ella 1a nostra llengua. Un dels

mes beHs passatges del Purgatori de La Dioina Comedia es aquell
en -que l'ombra d'Estaci s'apareix a Virgili i al Dant. Estaci:

responent a1s precs del cantor de l'Eneida, es dona a coneixer,

parlant de quan era vivent a la terra,

ecol nome che pi\! dura e-piuonoras
.

(Purg., XXI, 85)

0, dient-ho amb la versio quatrecentista de N'Andreu Febrer:

.. eab-Io nom que's pus durabl� e pus honratss

es a dir, amb e1 nom de poeta, .

leIs comentaristes del divi paema,
en arribar-'a "!-quest vers, addueixen-s= tantes se'n

-

podrien - re-

-
-

'" - Discurs -presfdencial llegit als JOcs Florals eelebrats el mes d'agost
til timra-Castelltersol



LES FESTES DE LA POESIA.

petit! -les segiients paraules igualment en elogi. dels poetes
tretes de la Farsalia de Luca (IX, 980 i 981):

'

{<O magna i sagrada obra dels poetes! Tu salves de.I'oblit totes
les cosesi per tu esdeven immortals els poblesls

'

Veu's aqui amb aquests aos textos posades de 'relleirla im-

portancia i la missio del poeta. ;

Es cosa sabuda que els- origens dels pobles van aparellats­
intimament amb. la poesia, Veieu 'sino, entre les nacions me­

dernes, per no recular a temps primitius, com la francesa. � la
castellana ofereixen, tot just constitutdes, mostres' de poe�ia
epica, d'una grin valor naciena], d'un fort sentit historic. Quant
a Catalunya, el-seu vematge amb la 'Frarr�a iI'haver constitu'it
una sola nacionalitat amb terres d'enlla de les Alberes, pot ex-­

plicar el fet de _que sols tinguem vagues allusions a poesies pri-"
merenques en idioma yulgar, lanostra Ilengua hav-ent-estift'ofus­
cada aleshores per Ja - resplendor i el predicamerrr'de la seva ger­
mana - germana bessona i per tant qua.si no se'n -podia dir

estrangera -la provencal, No ens manquen, aixi i tot: restes de-,
poesia epica en llati a Rip<'511, com en.els epitafis dels Comtes i en

-

el cant funerari dedicat a-la memoria- de RanrorrBorrell.
-
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com la d'En Verdaguer, renovador de l'idioma, monjoia enlairada
en la historia de les nostres lletres. I aquest dia es clou en arri­
bar l' excels poeta Maragall, elogiador de la poesia, la vida del qual
es dole; exemple per a vosaltres que n'haveu respirat el mateix aire.

Amables oients : ara enstrobem en la tercera.jorriada, L'oceU
en que s'era transformat el verm del primer dia e� novament

.Ienix perque els Jocs Florals han seguit complint la missio llur.
Totes les coses del men, pero, assolida la fi perque - foren

creades, desapareixen.
-

Doncs, arribara un dia - qui _ sap si
- ja ens hi trobem - que 1a festa de la «gaia ciericia» l'haurem de

considerar innecessaria, a ciutat, i aixo no pas per un sentiment

migrat d'aoara poverta com la d'aqiiells consellers barcelonins
del XIV.en segle que -hi regatejaren els cabals publics, sino per
raons mes avinents. QUI no veu el cami que hem fet? Pensem

com son llunyans, -grat sia ,a Deu, aquells temps quan el primer
diumenge de maig era gairebe I'unica diada de 1'any en que el
verb catala era honorat per tothem publicament. Aquells es­

clats patriotics qUf l'acompanyaren, avaies repeteixen ja a totes'
-

hores i?-per tot -arreu. Tenim, ara, consciericia plena (i els fets
h� demostren a bastamerit) de parlar una llengua apta per a ex-

-;

pressar-rios en tots els -ordres de l'activitat humana, Tenim un

estol fie poetes ,(d'escriptors en general) de tendencies multiples i

escoles diversesrtant .a no poder-se sentir tots ells representats
-

en els Jocs Florals-de Barcelona i de manera que no sempre es
menester el titol ufan6s de «mestre en gaia ciencia» per a cori­

sagrar un nom en les lletres catalanes, I res no demostra tant que­
ens trobem en epoca de .plenitud i sobreeiximent com l'actual

poesia lirica catalana de valors noyes 1 d'inquietnds varies; que
ha succeit, seguint una llei historica de tots temps, aquella poesia

-

de caient epic dels inicis. T9t fa creme que mes �averu;:arem i
mes els Jocs de Barcelona, dispensadors -de _titols eficials, es re-

_

duiran al oaracter de vetllades literaries particulars, deixant
d'esser el certanien na60n31 de totes les terr-es catalanes.:

Pot semblar una paradoxa, despres del.que usacabo d'exposar
Uealment, que j 0 parli .de des d'una presidencia com es aquesta.
No; ls que en tractar-se d'una festa com la- que estern celebrant

l'aspecte
__

es tot un altr:e. Fora ciutat _els Jocs Florals, els con:
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drets; i de tal mena, que la nocio de propietat perd el seu sentit.
Els feudistes no conserven de l'antic dret del propietari sino un

jus eminens, el qual oposen al [ue utile. La propietat a l'antiga
(l'alou), conservada per atzar, apareix dintre l'Edat mitjana com

una singularitat.
Entre els romans, com entre els moderns, la idea de l'Estat

era una idea fonamental, independent de la forma practica de

govern. EI govern no era mes que la manera de realitzacio de la
_

idea d'Estat; aquest era cosa publica, res publica. EI Dret

modern reprodueix la idea de l'Estat, tal com la concebia I'Irn­

peri roma : idea d'un Estat sobira, detentador exclusiu de tot

poder politic, el qual exerceix mitjancant una jerarquia de fun­

cionaris, .Feudalment ja no hi ha mes ni Estat ni funcionaris.

El funcionari d'altre temps s'Iia apropiat a titol personal les
atribucions que abans exercia com a ma:ndatari del princep.
I, acomplint-se aquesta apropiacio mes_ 0 menys en tots els graus,
resulta d'aqui una [erarquia de poders, la qual, des del punt de

mira politie, correspon exactament a la .jerarquia de drets ter­

ritorials que parallelament. substitueix a la propietat.
Podria dir-se, doncs, que el regim feudal provingue, des del

punt de vista social, d'un desmembrament de la propietat, i,
des del punt de vista politic, d'un desmembrament de la so-

birania.
.

�

Per diferent que sigui del regim que l'ha precedit, el regim
feudal en prove directamen-t. El Feudalisme pertany a la cate­

goria dels
_

fets naturals de la historia : la seva formacio va ser

insensible, naixent d'un proces lent. Els barbars, en general,
v�ren ser factors d'aquesta evoluci6-:- L'aportacio barbara, espar­
gida per la invasio sobre el territori imperial, vingue a influir

reactivament sobre la civilitzacio romana occidental, modificant­
ne la condici6 intrinseca i l'orientacio. Aixi, en el punt de

partenca del Feudalisme, hi ha una confluencia. d'elements, la

topada de
_

dues societats : imperial i barbara. D'aqui resulta

que, en tractar de fer una teoria explicativa del Feudalisme, fins
i tot als ulls d'un observador atent, pot sembla� que per al pro­
blema dels origens feudals cal anar a

_

cercar el punt de partenca,
roma 0 geirnanic, de cada una de les institucions feudals. Perc
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sorgeix tot seguit una dificultat : tal institucio medieval sembla
tenir alhora arrels en el mon roma i en el mon barbar, �Que
fara, llavors, l'historiador? Pendra una 0 altra actitud, segons

pertanyi a 'I'Escola romanista 0 a la germanista,
-

donant, major
importancia a una 0 altra de les dues fonts, romarra 0 barbara.
En les obres d'una i altra de les- dues escoles rivals hi ha molt
de bo a aprofitar i certa part de dolent ,a rebutjar. : Pen'>, en

realitat, el problema esta en un pla diferent d'aquell en que
el veuen els romanistes i els germanistes. Certament, en historia,
es interessant coneixer els antecedents; perc aixo no es mes que'
un element : cal saber, a mes a mes, per que es

_

va desenrotllar
tal embrio,
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la particio de terres feta en establir-se els barbars en el territori
imperial, i que ha estat anomenada l'hospitalitat (hospitalitas};
pen) no s'han posat prou en dar les repercussions socials d'aital
operacio. Sabem, pels textos legals visigotics i borgonyons,
que l'establiment dels barbars anava acompanyat d'una particio
entre els nous i els antics habitants; particio ,no solament de
les terres, sino tambe dels animals i dels esclaus. Que els antics
habitants es prestessin a semblant particio, s'explica perque el
sistema de la grap propietat feia que la particio no resultes tan
onerosa, i perque la cessio parcial de la finca tenia la contra­
partida Jl'una proteccio general de la comarca i particular de
la vil-la. D'altra banda, no existia antipatia entre romans i
barbars,

, , ,.

El quantum de la particio derivada de I'hospitalitat barbara
deuria haver estat variable, segons els temps i els indrets. Es
cosa admesa que els visigods obtenien en un pais la meitat dels
boscos i els dos tercos de les terres de conreu. .Cal, pen'>, in­
terpretar be aquesta regIa proporcional : no s'ha d'entendre que
cada propietat va ser partida d'aquesta manera, sino que fou
€1 conjunt deles terres de la regia ocupada, el que va ser objecte

- de la particio. -. I, tenint en compte que a totes les regions de
l'Imperi hi havia bon nombre de terres fiscals, aquestes degueren
ser en lhir major part lliurades als barbars, es a -dir, ali; capitos­
tos, els quals s'arranjaven amb Ilurs homes. Aixi resulta molt
disminuit el sacrifici de les gran'S propietats privades, _

En
aquestes la terra cedida fou dividida en petits lots (agrij dis­
tribuits als conreadors ba!bars� El gran propietari 'contirmava,
doncs, €ssent el principal propietari del seu Hoc,

_

Aqu'elles
.

parcelles donades als· barbars varen ser sovint
insuficients, sobretot quan a la generacio seguent es produtren
les divisions hereditaries. '--Els �fills (nombrpsos generalment) del
barbar hospitalitzat,"no podent viure de la parcella de liur pare;
varen fer-se treballadors agricoles; i per a aixo ha,gueren de ficar­
'se dins l'engranatge d'aquells. contractes esmentats rues amunt,
dels quals el tipus caracteristic es 1a pr�cari�-, protofipus del
censal. El barbar, fara el segiient :- retomara [a seva parcella

=insuficient a1 gI;,a� propietari, del qua:1la tomara a rebre augmen-
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tada amb <;0 que pugui conrear, i tot plegat a titol precari. I

aixo mateix passa no solament amb el fill del barbar, sino tambe

amb I'antic petit' propietari, es a dir, amb tot aquell a qui (per
causa de les divisions d'herencies 0 per les calamitats dels temps)
no basta, per a viure, el treball de la terra propia. D'altra

banda, aquesta mateixa operacio obeia tambe sovint a mobils

piadosos (fent-la en favor d'una esglesia,' pro remedio anime 0

per assegurar-se la proteccio d'un sant) 0 al sentiment d'inse-'

guretat (obtenint el patrocini d'una esglesia 0 d'un gran per-

sonatge local).
.

En front dels contractes d'aquesta mena, que porten cap
al censal, es precis situar-hi el tipus de benefici, destinat a anai

a parar al feu. En el fons, l'origen d'un i altre es identic: es

la remuneracio mitjancant usdefruit territorial, aplicat no ja
al treball agricola, sino ala funcio publica 0 a l'adhesio personal.

En comptes del sistema modern del salariat, tant per ales

funcions publiques com per a tota mena de treball, I'Edat mitjana
aplicava el sistema de l'usdefruit de la terra, essent aquesta,
llavors, l'element essencial de la riquesa. Aixo explica el, gran
exit del beneficium en el mon romano-barbar : exit que s'explica
tambe per la combinacio del- benefici amb el principi de.Ia reco-

manaci6 personal:
.

En la Germania, el pr1-nceps del temps de Tacit ne sols ali-
_

mentava el company addicte a ell, sino que li donava tambe el

cavall de guerra iIa niivia, En l'Estat barbar, el cabdill (i en

primer terme el rei), dona, al guerrer que li .presta jurament d'ad­

hesio personal, la _framea ,(arma) i l'aprofitament d'una terra

fiscal. La transformacio tactica sobrevinguda en' el segle VIII
a consequencia de la invasio arabiga, va contribuir a accentuar
aquella evolucio, segons ha demostrat Brunner. Fins llavors la

forca -essencial dels barbars era- 1'; infanteria; des de Carles Mar­

tell, reorganitzador de l'exercit franc, -i. durant els regnats de Pepi
ide Carlemany, va anar augmenfan-t constantment la cavalleria

franca. Ara; be_:, entre els barbars, l'equipament anava=a carrec

,

del soldat; ,perQ un cavaller - necessita eI seu . cavall i.un -equi­
pament mes cost6s que el soldat. de peu, Els carolingis resol-"
gueren

.

aquest problema coiicedirit, ,<1, Ilurs fidels beneficia sobre
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III. EL REGIM CAROLING! I L'EVOLUCIO PbLiTICA. - L'esforc-

carolingi, en el_seu punt de partida, va ser un esforc intens cap _
-

a la centralitzacio, cap a la realitzacio de la idea d'Estat, en

oposicio al fraccionament barbar, Aquesta tendencia, intensi­
ficada pel gran geni de Carlemany, va ser tan forta que va donar
per resultat una restauracio, a Occident, de la formula imperial.

-Aqueixa idea imperial, perpetuada en 1'esfera ideal pels escriptors
i per l'Esglesia, reneix en I'alba del segle IX. Es aixo un dels
escassos retorns endarrera de la historia, Sembla que I'antiga
unitat romana, 1'antiga autoritat de la res publica. van a ser res­

tablertes. Perc, despres de Carlemany, certes causes de dis­
solucio, desapercebudes del fundador de l'Imperi, van fent llur
obra : l'imperi carolingi es trenca en diversos reialmes, i I'esmico­
lament feudal va a cobrir el mapa politic de minuscules senyories.

El regim carolingi, durant el seu apogeu, es un regim d'Estat.
En I'organitzacio de l'Estat carolingi tot va cap al reforcament
de la sobirania. Aquest regim carolingi te els seus orgues
vitals destrament reglats; i, atenent sols al joc del mecanisme,
tot semblaria satisfactori i durable. L'Estat franc, com a

Estat, est a. fundat sobre lit fidelitat (fidelitas), que es la relacio
entre el subdit-i el sobira, de la qual podriem dir-ne el conjunt
dels deures civics. Aquests son de tres ordres : servei militar,
pagament dels 'impost os i obediencia al ban, que eraJ'expressio
de l'autoritat publica. El palau,

_

D govern central, governava
-

per la intermediaciodels comtee, controlats, 'de tanten -tant, - pels
missi dominici'. Tot un sistema d'asseniblees (placita) assegura,-

en forma consultiva dels potentats i dels notables, una participacio
dels administrats en I'administracios

Aque;:;t _

sistema .respon a un ,tipus politic de per si molt
capay de· viure 0 d'evolucionar., Fixem-nes en el cas dels dues

., 0 marquesos. (Aquests -dos . titols, duces, markiones, son a la
primerialsinonims: mes tard la jerarquia feudal va crear dos
graons desigiials : ducat i marquesat.) _ La circiimscripcio en la
qual es exercidaI'autoritat-d'un dux-co markio, s 'anomena ducat
o marca. L'Imperi-ino e�ta. 'pas t�t ell dividit en marques 0

ducats; pero, en certs indrets de major interes militar, i sobretot.
'

les fronteres, diversos comtats estan agmpats en coman- -
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dament militar, i els contingents d'aquest comandamerit formen

un unic cos d'exercit, del qual n'es el cap un dels comtes d'aquest

agrupament. Aquest comte, a mes a mes de comte, es marques
o due, co es, guardia i cap militar de la-marca, comandant del

eos d'exercit de la circumscripei6. El marques es comte d'un
0, a vegades, de diversos comtats, actuant en ell, 0 en ells, com

a tal, i tenint sobre els altres comtes, com a marques, atribucions

militars, pen:' no civils. La instituci6 de les marques no debilita,

dones, la instituci6 comtal,
_

El comte corolingi nomena ell mateix

els seus subordinats, vicaris i vescomtes especialment, els quals
son talment delegats del comte com aquest ho es del Palau.·

- La revocabilitat de les funcions comtals es sensible encara

durant tot el segle IX. La idea d'Estat persisteix, doncs, en

temps dels carolingis, _

car la dependencia del comte funcionari

dona la tonica de la salut del regim, I, no obstant, en aquesta

epoca, el regim estava ja 'minat sordament pel gran dissolvent

politic de la recomanaci6 personal.
L'adhesio personal va realitzar en el terreny politic la mateixa

eomesa d'agent transformador que en el terreny social desenrot-s

Haren els contractes f les combinacions sobre bens territorials.

L'adhesio personal contradiu l'Estat; aquest es .a base de sobi­

.rania collectiva, i, en canvi, l'adhesio personal fa d'un individu

l'home d'un altre individu, creant, entre ells dos, relacions
-

no

subordinades a la collectivitat. L'adhesi6 personal, provinent
del comitatus barbar, 0 be de' li"milicia domestica del Baix Im-

. peri, havia vingut .a parar, a traves de la trustis merovingia 0

del buccellariat visigotic, al vassallatge carolingi. Sota aquestai
forma evolucionada, combinada 0 no amb el benefici territorial,

comportava un estret compromis per jurament, i l'antic mot

obsequium expressava, en son .resum cabalistic, el conjunt dels

deiires rigorosos del vassallus respects del senior. �Queera el que

eomprenia exactament aquest mot obsequium, repetit pels textos?­

Es dificil precisar-ho, Altre mot, _per nosaltres encara mes

fosc, ,es el mithium, que apareix en .nombrosos textos per

a designar un dret inherent a la qualitat de senior 0 dominu«

i correlativa de l'obsequium. Aquest mot apareix ja a 1a .Llei
.

salica, en 1a qual sembla que hi te el sentit del dO"l-inium llati,
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sense pla _

de conjunt, sense que ni tan sols hi hagues entre els
beneficiaris (salvant alguns casos molt excepcionals) una intel­

ligencia qualsevol per a obtenir, amb un esforc cornu, aventatges
collectius, L'apropiacio dels poders publics va ser, doncs

(i aixo constitueix una nota completament original del Feuda­

lisme), producte de les circumstancies, motiu pel qual es un

fenomen quasi imperceptible, gairebe natural; apropiacio deguda
a aquesta excrescencia de I'adhesio personal. (:0 que va fer

possible el Feudalisme politic fou I'existencia, en l'ambient

carolingi, d'un obsequium superior a la fidelitat. Dia vingue
en que la quasi totalitat dels homes lliures va estar compro­
mesa dintre l'adhesio personal; llavors, els homes del comtat,
trobant-se en el cas d'optar per un senyor, varen triar un home

poderos, immunista 0 funcionari, comte 0 subordinat d'aquest,
Pero el-senyoratge del comte porta, evidentment, al seguent:
els homes del comtat tindran, respecte al representant del rei,
obligacions personals, dominant a aquelles que deuen al mateix

personatge com a representant del rei; el comte s'habituara a

actuar err son nom propi, i tothom
-

s'habituara a veure'l actuar

aixi, L'immunista, comte en les seves terres, segueix exacta­

ment I'evolucio del comte : sera la soca dels innombrables senyors
i castlans del ple F�udalisme.

-

Ara be : el dia 'en que tot el poder politic efectiu ha estat

absorbit de fet dintre els poders multiples i cada cop mes des­
enrotllafs que detenta el senyor, aquell dia pot dir-se que existeix
el Feudalisme politic. FOll la crisi del temps de LIuis el Piados,
seguida de les laborioses peripecies del regnat de Carles el Calb,
C;O que va determinar d'una manera decisiva aquesta orientacio
de la historia occidental.
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del regnat de J aume H. Per altra banda, si alguna afegidura vol­

driem veure en una nova edici6, f6ra la de citar - adhuc anomenar

solament - noms gloriosos en la historia de les idees, demes dels

pocs que ja s'hi esmenten : algun escriptor, orador 0 filosof grec;

Virgili i 'Horaci, per exemple, aRoma; el nom d'algun dels grans
renaixentistes, el Dant inclos. Tot plegat, una mitja paglna. Val

a dir que el bell resum d'En Soldevila es essencialment 90 que se'n diu

vulgarment una historia externa, aspecte tan criticat en els nostres

dies per alg1i, pero necessari en obra fonamental on calgui delinear

d marc en el qual s'ha d'encabir la historia de la civilitzaci6.

Augurem a I'amic Soldevila una salut fortissima per poder
donar molts dies de gloria a la historiografia catalana. - R. D'A.

-Analeeta Montserratensia, Volum ill. Any 1919.' Monestir de Mont­

serrat, MCMXX.

La publicacio d'un voluin de les Analecta-Monteerratensia, que

ja formen serie, es sempre una novetat i com un bell auguri per a

. -la nostra terra, EI Montserrat se'ns presenta aixi, cada vegada mes,
com un nou fogar de cultura benedictina - i cultura ben catalana ...:_

ultrard'esser el primer santuari religi6s de Catalunya. EI vol. ill

.eixit suara es: si mes no, tan interessant i ple com els anteriors.
Un llarg estudi del-F. Anselm M.a Albareda que ocupa la meitat

del tom - en tiratge a part fa un llibre prou volurnin6s - es dedicat

a L'A'r�iu historic de Montserrat (Intent de reeons-trucei6). Malgrat
, Ia modestia del titol el trebalfrealitzat per l'autor �s importantfssim,

ben exposat i tan documentat com ho permeten les fonts que son

poe nombroses i generalment poe aprofitables, Cal tenir: en compte
- que' els 'antics historiadors del Monestir conegueren insuficientment

_
"la documentacio del seu arxiu i, per contra, histories de Montserrat­
-redactades per arxivers- montserratins, en les quals certament hom

_

trobaria dades interessants a I'objecte, no s6n arribades als nostres

dies. Sigui com slgui el P. Albareda ha tret un gran partit d'aquelles
-fonts.....,... -manuscrites 0 publicades - escases i avares; potser la.mes

prodiga i mes util es un index que elP. Benet Ribas, entes i modest

arxiver al temps dels francesos, drec;:a de la documentaci6 principal
.que es @ardava aleshores sota la seva custodia amorosa.

-

Aquest
-

index es
-

conte entre els papers del P. Jaume Pasqual, premos­
,- tratenc, conservats en la Biblioteca de Catalunya.

A l'estudi d�tauat i descripcio id'aquestes fOi!ts'segueixen unes
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notes sobre la historia de I'arxiu fins a la seva desaparici6 eli venir
la guerra de la Independencia. L'autor planteja el problema trist

de la sort soferta per la documentaci6 d'aquell antic arxiu, sos­

pesant les hipotesis que es poden fer sobre aquella desaparici6. I

s'inclina a creme - i no fonamenta amb raons que arriben a con­

veneer - que l'arxiu de Montserrat no s'es perdut definitivament

ni va emigrar, sin6 que es probable que es conservi en algun ama­

gatall desconegut dalt del Monestir mateix. No podem aqui trans­

criure els seus arguments i raons a la lectura dels quals hom s'en­

comana I'optimisme reconfortant de I'autor. Aquest fa ressenya

tambe dels arxivers de Montserrat dels quaIs ha pogut recollir noti­

cies. Seguint tota aquesta introducci6 el P. Albareda entra de ple
en el seu estudi passant revista als manuscrits que antigament

estatjava el Monestir - bona part d'ells en l'Arxiu�. Hem d'es­

mentar, com ames interessants per a nosaltres, els mims. I, Lle­

gendari Montserrati, catala, segle XIII (?), una de les perdues mes

sensibles sofertes pel Mqnestir; 2, Cronicon Montserratense; segle XIV;

.5, Martirologi i Necrologi de Ripon, segle XI; 7, Obituari de Santa

Cecilia. Regla de S. Benet. Calendari, segle XIV; 9, B. TRESBENS,

L. de les nativitats, catala, segle XIV; 19, B6�CI, De Consolaci6, catala,

segle XIV; 23", Martirologis, segles XI-XV:. Alguns, per sort, - son'

deu. dels vint-I-quatre que estudia el P. Albareda - els tenen 'els

monjos degut que en arribar I'hora de la desfeta eren fora de

I'arxiu, 0 adhuc del monestir. Entre ells el nuin. -4, que- es un im­

portantfssim L. de [undacions, catala, segle XV, i el 14, el celebrat­

Llibre Vermel], catala i llatf, segles
-

XIV-XV. Oairebe totes aques­

tes reliquies salvades han estat descrites pel mateix autor en el

primer tom de les Analecta. Quant a documentacio propiament
d'arxiu, �pergamins, papers _solts, etc. (fins el XIV segle), ell pro­
met ocupar-se'n en una segona part del-sen treball que- es_ publicara
en un proxim volum: _

-

�

Cal esrnentar, no res menyi els -altres treballs d'aquesta publi­
cacio : P. ARXIVER DE MON'tSE�'t, Anexi6 del Monestir de S. Benet

de Bages al de Montserrat; amb dades historiques, algunes tt'inedites,
tats- com la Butlladanexio (1593)'. _:_ J. qIVANEL MAs, Un exemplar
rarissim de .la Historia.ide Qq,ri; Fwndacio de Monts-errat i Miracles

de la Mare diJ Diu, pe<;a- bibliografica rarfsshna estampada en

gotfc ales primeries del segle XVI, en terra- no- catalana potser, tra-

_

duccio castellana d'unmanuscrit 0 d'altra impres] en catala, anterior._
En Givanel en d6na la transcripci6 sencera. :__- Miscel-lania historica«
hi ha petites notes interessant la historia del Monestir, degudes al
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vols, podia molt be influir en l'eixoriviment natural de la noia fins
al punt que aquesta accedis a Tes- plasenteries de I'Tbo, tot i sos­

pitant 0 sabent l'afecte de l'Albert, la declaracio del qual pensava
arrencar aixi mes aviat .. Aquesta vivacitat no excloia la fortalesa
d'anima que la tornava sentimental i terrible ensems quen la baralla
dels dos antics amics, i la feia gelosa guardiana del seu honor contra

l'escomesa dels ferotges trabucaires rnentre estigue en 11ur poder,
i del seu amador obcecat, guarint a aquest, amb la ferida del cos,
la malaltia de I'anima..

Es una de les millors obres de la nostra literatura, digna d'esser

saborejada per tots els lectors catalans, a molts de1s quals, sobretot
entre els novells, era del tot desconeguda. Es fa digna de lloanca
I'Editorial Catalana per oferir-nos-la novellament editada, amb cura

i en condicions de facil adquisici6.

Conies d'Lnjants i de la Llar (segona serie),

Aquells moments d'admiraci6 i goig infantivol, que' els jorns
d'escola, quan la imaginaei6 es tan sensible, hom experimenta; pIau'
renovar-Ios entre el bruit de la jovenesa 0 en la tranquilitat de l'edat

. serena. Indubtablement alguns dels mill
..
ors instants que de petits

fruirem davant un llibre, foren aquells que passarem llegint e1s'
centes dels .germans Grimm, que tant s'avenien amb els nostres
somnis meravellosos iamb les nostres il-lusions Uampeguejants, i
en pan encara els sobrepassaven provocant nous somnis i il-lusions
noyes. Es per aixo que avui ens plau tornar a obrir els volums

- de Oontes -d'In/a";,ts i de' fa Llar, rellegir-los i tornar-hi a cercar aquellss
amics herois de tan diverses menes, 'companys 0 models d'alguna
ingenua ventura que avui amb goig rememorem. Sino que avui

aquells herois retornen d"una fais6 que els fa doblement atractivols:
tots parlen la nostra llengua i la parlen d'una manera naturalissima
i correcta. En Carles, Riba Bracons en fer la traducci6, que dient
que es seva es porta ja la corresponent lloan<;a,' ha posat cura es--

pecial que els infants, sobretot, i les 'families als quals conjunta- \met;� .vtant dleStib'nallts els
.

contesl, poguessin capir-ne tota la signifi-
.

cacio loa a e esa que enc ouen.

Es un llibre que els mestres faran be de reconianar als seus

deixebles, 'i del qual es podran .servi�:com a .premi, que sera mes '

ben acceptat que .molts altres de genere semblant per la mainada.
Als grans, com hem dit, ·no causara1l1enor joia retornant-los 0 evocant­
los diades de I'edat fe1i<;.
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Treballs de la Lnstitucio Cattifti.:.1/a d'Historia Natural. - Publicacions
de l'Institut de Ciencies. Barcelona, 1918.

L'esmentada entitat cientifica acaba de publicar el volum dels
seus treballs corresponents a l'any 1918.

Compren un -�(Estudi sobre la Fauna malacologica de la Vall

de I'Essera», fet pels Srs. Artur Bofill, F. Haas- i J. B. d'Aguilar­
Amat. La introducci6 d'aquest treball esgrana amb molta severitat
i precisio son objecte i finalitat. «No ens proposem, diu, augmentar
amb noves dades les que ja es coneixien sobre la vall pirenaica re­

gada per I'Essera, sin6 fer un estudi critic de tot el fins ara en ella

conegut referent a sa fauna malacologica.
»D'aqueixes investigacions resulta que a moltes de les formes

que es donaven com especffiques, no es possible, segons el concepte
modern i les experiencies biologiques, assignar-se la categoria d'es­

pedes. Moltes de les esmentades, s6n formes locals d'especies ja
conegudes i de gran area de dispersio, i no poques representen formes

-de reacci6 que varien de localitat a localitat. ;

»Amb el procediment que havem adoptat destudiar els exemplars
comencant pels de localitats mes inferiors de la vall, i remlinfanf-la
i esmentant la formacio geologica de la Iocalitat, es pot observar
com, en molts casos,- es va passant insensiblement d'una "forma
extrema a un altra .a les que -s�havien assignat diferents noms es­

pecifics.
-

»Entenem, amb tal criteri, prestar un ver servei a la ciencia,
despullant la literatura de la infinitat de noms aplicats a variacions
mes ,o menys apreciables, i _posant de manifesteles relacions naturals
entre aquelles existents. .

-

»Havem cregut convenient acompanyar .un mapa de la regie
que ens ocupa i figures de les fonp.es conegudes fins ara sols, perIes
diagnosis.

.-

_ __ .

»Havem tambe cregut util, per a la majQr divulgaci6 d!aq!lest
treball, 'fer-lo seguir d'un extracts amb llengua aleniariya.»-

Al susdit trebaU en segueix un altre sobre «Mamifers --fOssils
de Catalunya», p�r Mn. J. -R. Bataller, que va precedit dun bell

i curt proemide :N'Artur Bofill.
J

«Avui ja, sortosament - diu __

tenim reunits tal nombre de materials referents a Ia nostra geologia­
i paleontologia, en memories isolades, articles intercalats en revistes,
moltes d'elles catalanes, que, per facilitar el coneixement -de tot el

que Iii -ha fet fins ara als que es dediquen a t�ls estudis, orientant-



 


